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Viis: "Jeesus, rõõmustaja" (Jesu, meine Freude) Tundmatu helilooja.
Sõnad: Johann Caspar Schade, 1666-1698.

Tõlge: Jaan Bergmann, 1856-1916.
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2. Kõigest hingest hoian
    kinni Sinust, leian,
    et Sa oled truu.
    Ei ma kuulda võta,
    kui mind püüab petta
    salaliku suu.
    Maine õnn ja vara, au,
    milles paljud rõõmu näevad,
    minust maha jäävad.
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3. Ühte tahan leida,
    ühte taga nõuda
    armastusega:
    see on Issand Jeesus,
    minu ainus lootus,
    Tema päralt ma!
    Kuigi Ta mind ristiga
    selles elus üles otsib,
    siiski Ta mind trööstib.
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4. Aamen, nõnda olgu!
    Jeesu juurde tulgu,
    kes on risti all.
    Hingamist siis anda
    ja ka risti kanda
    tahab Jeesus tal.
    Ja kes siin, kus vaev ja piin,
    otsani jääb kannatama,
    võib kord rõõmustada.
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